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The Micro-structure: chapter 4 — Plants
marappeyart tokuti, “Collection of Tree Names”

critical edition:
Tivakaram. Mu. Canmukam Pillai & I. Cuntaramartti (eds),
vol. 1, Cennai Palkalaik Kalakam, 1990

manuscripts:

C1 (UVSL 449) 61 f,, complete, titles: f. 316r

P1 (BnF INDIEN 239) 161 f., complete (Ducler), no titles: f. 54r
P4 (BnF INDIEN_575) chapter 4 {uninked, not fully digitised}
T5 (TU_Tamil-0625-0811) 62 f., chapter 1-8 + titles: im. 64

Ch.4
sutra 628-844
=217 head words

225 h.w. (1 missing)

216 items (2 missing)

208 h.w. (10 missing)
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. colophon

Table of Contents (not marked in any way)

. Trees (maram)

. Ferns(?) (pul)

. general terms for trees (parts and accumulations)
. garden plants (decorative and edible/usable)

. creepers and flowers

. general terms for flowers

with some interruptions,

such as

c.e.: 719. inkaiyin peyar, “Names for mimosa”
intai ~inkai in section 3



An entry in the “critical edition®

628. uehF Zmalssr GLiuri

shgrenb, Csor sryh, (S®&) SHUKLD,
whEryib, urferse, seupNar eumdsie.
ueHe pmaldar Guukr (5)
o 1. spgrend, 2. Caeugryd, 8. apusd, 4. whHgryh,
S. wrfeErsie. '
urL Cagur(H—afarésid
gmwﬁq : Smeleir aumASLOTaeT
4 srpamé spusid, sFytsm SHUGSLD
Qsoar QoCuy sSomerdd GoeHrourdsTraann Ho
Sy Pach QarerBerener. Sjeneu aHLOFD:
s pusES 5maiar Guui: |
sharenh Coou gryh smédspsd.
a1 p Ner @HE S5 Rer Guuii:
whsryh urfiers weupHsir sumdbaLh, (1)

unified title = headword
semi-wordsplit sutra

enumeration of synonyms

apparatus with variant
but without source
indication

notes



The three manuscripts

UVSL 449: Tivakaram, ch. 4 — scriptio continua, but lines separated by hyphen, titles count as lines

pepes, o,

BnF INDIEN_239: Tivakaram, ch. 4 — columns, text only



Titles —a Minimal Commentary

standard cases:

638. acokin peyar 645. attiyin peyar

pinti ceyalai kakoli ~acok*-é atav*-um utumparam-um atti ~akum
“Pinti, Ceyal, Kakoli [are words for] the Asoka tree. “Atavu and Utumparam will be Atti.”
649. ceruntiyin peyar minimal sutra

paficaram cenkotu cerunti ~ena+ pakarvar 635. cenpakattin peyar

“The call the Cerunti Paficaram [and] Cenkotu. canpakam cenpakam

“Canpakam [is] Cenpakam.”

but: on 217 head words in the edition come 156 title deviations!



Titles -- Head words

different names:

c.e.: 628. panca taruvin peyar
C1: karpaka taruvin peyar

T5: teyvattarukkalin peyar (1)

variations on the spelling of the name:

c.e.: 642. kuravin peyar
C1: kutavin peyar

T5: 15. kuravin peyar

different head word:

c.e.: 631. maramarattin peyar
C1: calamarattin peyar

sutra: ealam maramaram

different organisation:
c.e: 643. navalin peyar
campu naval
644. vempin peyar
nimpam vémp *-é
T5: navalukkum vempukkum peyar
campu naval -16- nimpam vémp*-é -17-




Titles: different levels of abstraction

c.e.: 727. cirutdrrin - “little bushes”
T5: 95. cirucetikal[u]kku _ >> type, not species!

aril-é patukkai cirutar* akum

c.e. 698. _ peyar >> -(?)

C1: orupeyar marattin peyar >> extension sutra
T5: 68. orupeyaraiyutaiya marankalin peyar “trees with only one name”

ekinam cemmaram/cémaram anmaram enpa



Additions and Substractions

extra sutras
extra lines

extra words >> metre

missing sutras
missing lines

missing words? >> hypometrical sutras?



The sutra missing in the three manuscripts

717. orupeyar maravakaip peyar

oru maram oru peyar uraikkum kilavi in the middle of the

varaiv* il +enmanar valliyor-é section on general

] words for tree!
“Words that denote one tree with one name

are without limits, say the liberal people.”

C2 [72.] (698) orupeyar marattin peyar

ekinam cémaram anmaram enpa

. g ends the section on trees!
orumaram orupeyar uraikkum kilavi

“Ekinam, Cémaram [and] Anmaram, they say,
are words which denote one tree with one name.”



Metre

o T5: 193. (827) cenkuvalaiyin peyar, “Names for red waterlilies”
normal nurpa

cenkuvalai arattam urpalam cenkalunir

c.e.: 704. karumpin peyar, “Names for sugarcane”
kalai vélam ikku kannal karump *-é

Glitches: metrical split:

hypermetrical feet kalaivéla mikku kannal karumpé >> extra name

812. verrilaiyin peyar, “Names for betel”
nakavalli tampulam verrilai >> overlong names



Hypermetrical sutras -- Glitch?

c.e.: 628. panca taruvin peyar, “Names of the five trees”
C1: [1.] karpaka taruvin peyar, “Names of the wish-fulling trees”
T5: 1. teyvattarukkalin peyar, “Names of the divine trees”

cantanam tévataram taru+ karpakam
mantaram pdaricatam avarrin varukkam

“The Cantanam, the Téevataram tree, the Karpakam,
the Mantaram, [and] the Paricatam [are] their kinds.

Metrical split needed for the first line:
cantd namteva taramtaru+(h) karpakam >> unnatural split and still
mantaram(h) paricatam(h) avarrin varukkam three hypermetrical feet!



Distribution of languages

old share —seminated by Tolkappiyam

equitable distribution of Tamil and Sanskrit(/Prakrit)

dominated by Sanskrit >> added late(r)?



Pure Tamil sutras on the difference between pul and maram

Tolkappiyam Porulatikdram, Marapiyal: pul and maram

86. (TPi 630) pura+ kalana-~é pul ena molipa.

“Those that have their hard part outside [are] pul, they say.”
87. (TPi 631) aka+ kalana-~é maram ena molipa.

“Those that have their hard part inside [are] maram, they say.”

c.e.(!): 724. - marattin peyar The growth of a sutra:
aka+ kalana-~é val maram akum 3. title (Skt. word — fashionable?)
avai-~é karunkali mutala ~ullana 1. old core taken from Tolkappiyam

“Those that have their hard part inside are hard trees. 2. examples integrated
Those include Karunkali as the first.”

c.e.725. _ marattin peyar

pura kalana-~é val pul +enpa

avai tam terikkin panai tenku kamuku munkil

“Those that have their hard part outside are hard grass.

Those are, if made evident, [are] palmyra, coconut, areca nut [and] bamboo.”



Roughly equal distribution of Tamil and Sanskrit

c.e.: 713. kattin peyar, “wild forest” Skt. words:

katam (viyal) paluvam katci kurumporai k‘_”‘-“_" |

kataru kantaram atavi kan vanam kantara-, atavi-, vana-
kavanam kantam (kanam) mulari gahana-, kanda-? _

curam attam araniyam kanam kalari advan-, aranya-, kanana-?

(cir ani) pocceai vitar tillam kat *-é

781. ellin peyar, “sesamum”
en-+um tilam-um el +ena ~icaippar <Skt. tila-



Domination of Sanskrit: 21 Words for ‘lotus’

c.e. 825: tamaraiyin peyar

. _ Tamil
, halinam, , carorukam, Teveram

muntakam, amporukam, J

, ampucam, varicam, calacam,
kaficam, vanacam, kokanakam, J

o _ _ old corpus:

, mulari, tirumal koppul, muntakam, a thorny bush

tirumalar, intai, catapattiri (ena) mulari, thorn twig

(varupavai) tamarai (val peyar dkum). intai, Tevaram: circlet of flowers

> on 21 items 18 Sanskrit words and calques



Conclusions

Clear sub-structure (with few interruptions)

Titles function in lieu of a commentary

Considerable regional variation

Multiple indications of reworking (metrical anomalies)

Constant and growing influx of Sanskrit, probably over many centuries

A Critical edition will rather have to be a synoptic and cumulative effort:
 Marking the different titles and concomitant sutra splits

* Recording regional/dialectal/spelling variations and still weed out mis-spellings

* make the layers visible without destroying or streamlining them



thank you!
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